
Когда Саю и других девушек телепортировали из руин, на мгновение они были ошеломлены.

- А? Это место...

- Мы не в руинах.

- Значит нас сюда телепортировали?

По тому, что вокруг них была разросшаяся трава и деревья, они пришли к такому заключению,
так как это место было им знакомо. Осмотревшись, Сая напрягла память и выяснила их точное
местоположение.

- Если не ошибаюсь, мы проходили мимо этого места за пару минут до того, как вошли в руины.

- Эй, смотрите.

Карен показала на трясущиеся руины; половина их уже была разрушены, и если кто-то там
оставался, было никак невозможно выбраться оттуда живым. Переключив взгляд на руины,
Сая наконец вспомнила последние слова Ято перед тем, как они были телепортированы.

- Сначала я отправлю вас из руин.

Он все еще находился в руинах.

- Ято-кун...

Пробормотала Сая печальным голосом, глядя на рушащиеся руины. Она знала, что он не
решил бы остаться без плана, но несмотря на это она не могла за него не волноваться. Лина,
которая заметила состояние Саи, подбодрила ее парой слов:

- Он будет в порядке.

- Лина-чан...

- Сомневаюсь, что какое-то землетрясение сможет его прикончить.

- Это уж точно.

- Такой читер точно не умрет всего лишь от этого.

Вслед за Линой, Карен и Сара тоже попробовали подбодрить Саю. Все же каждая из них
верила в Ято. Выслушав их обнадеживающие слова, Сая кивнула.

- ...Вы правы.

Излишнее беспокойство о нем лишь приведет к ненужному стрессу. Если это он, то все должно
быть в порядке. С одной этой верой в сердце, Сая ожидала возвращения Ято. Через несколько
минут после их телепортации, руины тряхнуло с такой силой, что они едва сохранили свою
первоначальную форму но Ято все не возвращался.

С ним все будет хорошо, правда?

Крепкая вера в благополучие Ято постепенно превращалась в неуверенность, по мере того как
руины продолжали рушиться.



Не может же быть, чтобы с ним что-то случилось, да?

Положив руку на грудь, Сая была почти вся охвачена беспокойством. В это мгновение, с другой
стороны появился Ято.

- Фух, это было близко.

Видя, как он подходит к ним, стряхивая с волос песок, Сая облегченно воскликнула:

- Ято-кун! Я так рада, что ты не ранен!

- В этот раз я был на волосок.

С мягкой улыбкой ответил Ято.

- Камия Ято. Что ты там делал все это время?

- Хм? А, ну, ничего такого.

Двусмысленно ответив на вопрос Лины, он показал ей вещь, которую держал в руке. Это был
сверкающий фиолетовым цветом кристалл, размером с кулак.

- Что это?

Ято показал всем кристалл, подняв руку, затем дал короткий ответ девушкам, которые с
большим интересом на него глядели.

- Это Меру.

- Э? Меру-чан?

- Если точнее, это источник жизни Меру. Тут я могу восстановить ее магию.

- Так значит, Меру-чан...

- Она прямо здесь.

Свободной рукой Ято достал из кармана телефон и показал им экран, где с яркой улыбкой на
лице стояла живая Меру.

- Привет всем, рада, что вы в порядке, десу!

- Э? А, ага...

Не только Сая, но и трое других девушек оторопели, заметив явное изменение в поведении
Меру. До сих пор она была безэмоциональным ИИ. Ее глаза были безжизненными, и ее голос
сохранял тихую и неизменную интонацию. Однако теперь она выглядела как нормальная
милая девочка. Ее глаза блестели от счастья, и она светилась здоровьем. Несомненным был
тот факт, что с ней что-то случилось.

- Слушайте, это точно тот ИИ, который мы видели в руинах?

- Ну, вроде бы это она.

Похоже, даже сам Ято был несколько озадачен.



- По ее рассказу, у нее была заблокирована часть функций, чтобы сохранить то небольшое
количество Магии, которое она получила от Метрона, так что это ее настоящая форма.

- Вот оно как?

Но все же, разве можно измениться настолько быстро?

Кроме Ято и Меру, все тут задавались таким вопросом. Им казалось, будто ее под той же
внешностью заменила другая личность.

- Из-за того, что случилось с руинами, Метро наверняка думает, что Меру уже мертва.

- Не обязательно называть имя этого человека, десу.

Когда Ято необдуманно выразил свои мысли, Меру прелестно надула губки, высказывая свое
недовольство. Кажется, произносить имя Метрона в ее присутствии теперь табу. Для нее это
естественная реакция, ведь ее объявил предателем тот, кто много лет считал ее мертвым.

- Теперь мой господин - Ято-сама, десу!

С таким заявлением Меру мгновенно поменяла свое недовольное выражение на широкую
ослепительную улыбку. Рассердиться, и снова заулыбаться. Все вокруг тепло улыбнулись Меру,
которая стала еще веселее, чем раньше.

- Так ведь? Господин~

- А, ну да, так и есть...

Когда Меру обратилась к Ято, он ответил весьма неопределенно. Взгляд, которым она на него
смотрела, был влюбленным, что было видно даже на экране, и от которого Ято неловко
отвернулся. Не только Ято ощутил в ее взгляде эти чувства. Все вокруг ясно видели, что
подобный взгляд исходит не из преданности или доверия; таким взглядом могла смотреть юная
влюбленная девушка. Девушки ощутили нечто странное в настроении, окружавшем Меру и
Ято, поэтому Лина проявила инициативу и выразила свои сомнения.

- Слушай, а Меру, кажется, сильно в тебе заинтересована. Может, что-то произошло?

Ято отреагировал на вопрос Лины застыв на месте и пробормотав нечто невнятное, но тут же
вместо него ответила Меру.

- Эм, ну, а...

- Он мне признался, десу.

- Э-э!?

Короткий ответ Меру вызвал чудовищную реакцию. Лицо Ято побледнело, а девушки
направили на него взгляд отвращения. Пока Ято пытался спрятать глаза, Меру закрыла
заалевшее лицо руками, слабо качаясь то в одну сторону, то в другую. Теперь отмазаться было
невозможно.

- Я-Ято кун...

- Уаа~



- Т-ты...

- Д-да как ты мог...

- Эй-эй, подождите, все совсем не так, как кажется. Я не из этих. Меру просто неверно все
поняла.

Ято отчаянно пытался выгородиться, но презрительный взгляд, которым на него смотрели, не
менялся. Даже хуже, Меру своими последующими словами еще накалила ситуацию.

- В тот момент господин сказал мне: "Я хочу, чтобы ты стала моей, Меру!" Сначала я не
поняла, что это значит. Но теперь, несомненно, я не забуду эти слова за всю жизнь, десу.

- Ято-кун, ты действительно это сказал...

- Развратник.

- Как ты мог сотворить такое...

Да уж, признаться, тогда я выбрал весьма двусмысленную фразу.

Ято понимал, что натворил. Любой неправильно все поймет, если ему сказать "я хочу, чтобы ты
стала моей", и сейчас он с сожалением принимал логичные последствия его слов.

- Слушайте, я же не это имел в виду...

- Как ты посмел!!

Когда он собирался предпринять еще одну попытку объясниться, Лина в негодовании оборвала
его и схватила за воротник.

- Как ты посмел совратить невинную девочку!!

- Стой, стой! Я же сказал, не хотел я ничего такого!! Сначала выслушай меня по крайней мере!

Пока Лина трясла его туда-сюда за воротник, Ято пытался в горячей спешке ее успокоить.

- И не только это, десу. Он даже делал все эти вещи...

Меру, прятавшая свое пунцовое личико, нанесла завершающий удар. Хотя она лишь
прошептала это про себя, динамик телефона сделал ее голос слышным для всех вокруг, что
усилило недопонимание.

- Эти вещи?!

- Н-не может же быть...

- ...Преступник.

Когда Сая услышала бормотание Меру. ее лицо стало пунцово-красным, Сара же и Карен,
представившие, что она имела ввиду, вздрогнули.

- Ах ты ублюдок! Ты не только совратил ее, но даже сделал с ней такое!?

- Да нет же! Дура! Ты думаешь, у меня вообще было время на подобное!!? Да и вообще, как я



мог сделать это с ИИ!?

Как и сказал Ято, он не мог физически тронуть ИИ, и это должно было быть вполне очевидно
любому, если немного подумать. Смущенные, люди теряют спокойствие и лишаются
способности мыслить ясно.

Эх, сколько интересно пройдет времени, пока все не утихнет...

Пока Меру и четверо девушек все продолжали шуметь, Ято поднял голову, чтобы взглянуть на
небо, и погрузился в раздумья.

Вокруг царил полный хаос, но почему же небо такое голубое?

Прямо перед тем, чтобы сбежать от реальности, Ято вернул себе здравомыслие и стал
предпринимать новые отчаянные попытки их успокоить, хоть никто и не слушал его
объяснений.

——————————————————————————–

- ...... Вот так все и получилось.

Когда все вернули самообладание, я наконец сумел нормально объяснить ситуацию.

- Так вот как оно все вышло.

- Сразу и не поймешь.

- И не надо больше поднимать для нас ложную тревогу.

- Ага, мог бы с самого начала все объяснить.

- Да вы шутите что ли?

И сколько же раз я пытался рассказать им правду? Да потому, что вас сбивали малейшие
детали, я и не смог рассказать все с самого начала. Их слова звучат так, будто это моя вина. В
любом случае, когда я, наконец, разрешил недопонимание, Сара вдруг изменила тему
разговора.

- Ну что ж, тогда мне пора выдвигаться.

У нее не было никаких причин оставаться с нами. Но все же, прощаться было немного
печально.

- Уже уходишь?

- Ну, тут мне делать нечего, и я должна доложить Метрону-сама, что случилось.

- Кстати о Метроне, я уже поговорил с ним о тебе.

Он наверняка навообразил себе дикостей о Саре и ЛИне вроде тех, что начитался в додзиниси.
Сомневаюсь, что он останется равнодушным, когда она вернется назад.

- Если подумать, а что ты ему рассказал?



- Узнаешь, когда вернешься. Просто подожди немного.

Сара бросила на меня взгляд сомнения, когда я с улыбкой уклонился от ее вопроса, но в итоге
она сдалась.

- Ну, ладно. Я в тебя верю.

Оставив за собой эти слова, Сара прошла вперед несколько шагов, прежде чем ее тело вдруг
начало сиять. Когда свет исчез, Сара уже вернулась в свою ангельскую форму.

- Тебе разрешено использовать 【Превращение в Ангела】?

- Только когда возвращаюсь.

Мои глаза глядели на Сару. Ее волосы стали длиннее, и цвет ее глаз стал золотисто-желтым.
Расправив крылья и приняв положение для взлета она повернула одну голову и заговорила:

- Слушай, Лина.

- Что?

- О том, что я сказала раньше, я беру свои слова назад. Я была неправа... когда смеялась над
твоими друзьями.

Сара искренне извинилась перед Линой, кажется, немного смущенная. Ее голос постепенно
становился все тише, пока с последними словами не превратился в шепот. Наверное, она
искала верный момент, чтобы сказать это.

- Не беспокойся об этом. Береги себя.

Лина ответила ей с мягкой улыбкой. Завороженная этой улыбкой, Сара хихикнула и
повернулась ко мне. Кажется, она хотела еще что-то сказать мне, прежде чем уйти.

- И еще, ты!

- М-м, я?

- Я не могла сказать этого из-за того, что столько всего произошло, но спасибо, что спас меня в
тот раз. Давай условимся, что у меня остался должок, так мне будет легче.

Она говорила о том, как я спас ее от удара обычного голема. Кажется, временами ее упрямый
характер идет на пользу ее честности. Так или иначе, раз она была со мной честна, я тоже
ответил ей прямо.

- Ага, когда-нибудь буду рад принять твою помощь.

- Можешь оставить это на меня.

В этот раз, удостоверившись, что больше ничего не забыла, Сара взмыла своими крыльями
высоко в небо.

- Еще увидимся.

- Будь осторожна.



- Пока-пока!

Сара летела, пока не исчезла в необъятном небе, оставив Кару и Саю одних махать руками ей
на прощание.

Итак, она ушла, хм. И что теперь?

Теперь, раз все устаканилось, что пошли назад к пляжу.

- Что теперь будем делать?

Мы же еще на острове, давайте поплаваем.

- Отличная идея. Я еще не успела поплавать.

- Согласна.

- В таком случае, я знаю хорошее место, десу.

К разговору вдруг присоединилась Меру. Погода была еще ясной, и возвращаться было пока
рановато несмотря на все трудности, через которые мы прошли. Досадно будет, если мы не
насладимся оставшимся днем.

- Отлично, тогда идем.

Итак, мы последовали указаниям Меру, чтобы добраться до места. Это был долгий день, но
наш летний отпуск еще даже не начинался.

—————————————————————————————

Бонус

Последующее недопонимание.

- Я вернулась.

- Рад видеть тебя, Сара. Ты не устала? Не хочешь выпить чая?

- Н-не надо, я в порядке. Что важнее, насчет задания, которое вы мне поручили.

- Да ерунда, ерунда! Давай не будем говорить о прошлом, ага? Не унывай. Нет никого в мире,
кто бы хоть раз в жизни не грешил.

- А-ага...

Почему он так ко мне обращается?

- А-аа, кстати о заданиях, может тебе стоит взять пару дней выходных. Это должно помочь тебе
отдохнуть и поправиться.

- Э-это немного перебор...

- Да ерунда, ерунда! Твое тело и здоровье это самое важное. Тебе стоит немного отдохнуть.



И что Камия Ято ему наплел?⇐ Сара

Надеюсь, когда-нибудь она сможет вернуть свою жизнерадостность ⇐ Метрон.
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